
 

   500 mts. Al norte del aeropuerto Toncontin, Apartado Postal 30145  
   Navegación Aérea Tel: +5042233-1104, AIS Tel: 504-2233-0258, Comayagüela, Francisco Morazán.               
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Firma Solicitante/Applicant`s Signature 
 

                  
                  

            
      

 
             

               
            

 

Observaciones:  Todo  solicitante  está  obligado  a  realizar  el  cierre  de  plan  de  vuelo  al  momento  de  su  llegada,
mediante  plan  de  vuelo impreso.  La  única  autoridad  receptora  del  formato  de  plan  de  vuelo  es  la  Agencia  Hondureña 
de  Aeronáutica  Civil  a  través  de  la  oficina AIS/ARO. El  permiso  de  sobrevuelo y  aterrizaje  deberá ser solicitado  con  24 
horas  de  anticipación,  exceptuando los  vuelos  ambulancia.

Remarks:  Each  applicant  is  required  to  closure  the  flight  plan  upon  arrival,  by  a  flight  plan  form.  The  only  receiving 
authority  in  the  flight  plan  format  is  the  Agencia  Hondureña  de  Aeronáutica  Civil  through  the  AIS/ARO  office.  The 
overflight  and  landing  permission must  be  requested  24  hours  in  advanced,  except  for  ambulance  flights.

AIS  –  FORM 029
REV 03, 2/2026

FECHA/DATE:

  DEPARTAMENTO DE NAVEGACIÓN AÉREA
SERVICIOS DE INFORMACIÓN AERONÁUTICA  (AIS)

SOLICITUD  PARA  SOBREVUELO  Y/O  ATERRIZAJE  EN  EL  TERRITORIO  DE  HONDURAS  PARA
AERONAVES  CON  MATRICULA  EXTRANJERA  /REQUEST  FOR  OVERFLlGHT  AND/OR  LANDING
IN  THE  TERRITORY  OF  HONDURAS FOR  AIRCRAFT  WITH FOREIGN REGISTER.

PARA/TO:  AGENCIA  HONDUREÑA  DE  AERONÁUTICA  CIVIL,  HONDURAS

Por  este  medio  me  dirijo  a  usted  para  solicitarle  autorización  para  realizar  sobrevuelo  y/o  aterrizaje
en  el  territorio  de Honduras,  por  lo  que  a  continuación  le adjunto  los  documentos  solicitados.

By  this  means  I  am  writing  to  request  authorization  for  overflight  and/or  landing  in  the  territory  of  Honduras,
therefore  I  attach the documents  requested.

No. de registro  o  matricula/Aircraft  registration:  Tipo de  aeronave/Aircraft type:

Serie  de aeronave/Serial number:  Dueño  de  la  aeronave/Aircraft  owner:

Dirección  del  dueño/Aircraft's  owner  address:

Teléfono  del  dueño de  la  aeronave/Aircraft's  owner telephone:

Nombre  del  piloto/Pilot's  name:  No. De  licencia del piloto/Pilot's license:

Motivo de  viaje/Purpose  off  light:  Tipo de  carga/Cargo  type:

Número  de  pasajeros/Pax:  Nacionalidad  de  pasajeros/Pax  nationality:

Compañía  de  seguros/lnssurance  company:

Numero  de  póliza/lnssurance  policy  number:

Fecha de  arribo/Arrival date:  Hora estimada/  Estimated  hour:

Origen  del  vuelo/Origin of  the  flight:  Destino del vuelo/Flight destination:

Fecha de  salida/Departure  date:  Destino/Destinatíon:

Nombre  del  solicitante/Requested  by:

Correo  electrónico/Email:  Número  de  teléfono/Phone  number:

Número  de  fax/Fax number:  Ciudad/City:

Estado/State:  País/Country:

http://www.ahac.gob.hn/
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